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MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

medzi stranami 

 

(1)  Zväz cestovného ruchu Slovenskej republiky (ZCR SR) 

Sídlo: Bajkalská 25, 821 01 Bratislava - Ružinov 

IČO: 42184029 

Štatutárny orgán: Roman Berkes - viceprezident  

(2)  Slovenská asociácia cestovných kancelárií a cestovných agentúr (SACKA)  

Sídlo: Bajkalská 25, 821 01 Bratislava - Ružinov 

IČO:17322642 

Štatutárny orgán: Roman Berkes - prezident  

(3)  Asociácia organizácií cestovného ruchu (AOCR)  

Sídlo: Šafárikovo nám. 76/3, 811 02 Bratislava - Staré Mesto 

IČO:50961560 

Štatutárny orgán: Ing. Michaela Podolákova - predsedníčka 

 

Článok I: Preambula 

1. Memorandum je prejavom slobodnej vôle zúčastnených strán memoranda a 

vypovedá o ich dohode a snahe spoločne sa podieľať na  koncepčnom rozvoji 

príjazdového cestovného ruchu a zvyšovaní konkurencieschopnosti Slovenska a 

jeho destinácií na trhu cestovného ruchu. Predpokladmi naplnenia tohto 

memoranda je vzájomné porozumenie, výmena informácií, skúseností a rozvoj 

spolupráce v oblasti, predaja a prezentácie turistických atraktivít Slovenskej 

republiky a jej regiónov (na domácom trhu a na zahraničných trhoch), pri identifikácii 

spoločných príležitostí a foriem distribúcie ponuky produktov a služieb cestovného 

ruchu regiónov Slovenskej republiky a v ďalších oblastiach, ktoré zvyšujú odolnosť 

odvetvia cestovného ruchu Slovenska.   

2. Memorandum je založené na princípe dobrovoľného partnerstva - neformálnej 

spolupráce strán memoranda:  

2.1. Zväzu cestovného ruchu Slovenskej republiky - dobrovoľná, apolitická a 

profesijne zameraná organizácia zamestnávateľov, s právnou 

subjektivitou, združujúca za podmienok akceptácie týchto stanov 

zamestnávateľov, podnikateľov a ostatné fyzické a právnické osoby 

aktívne pôsobiace v cestovnom ruchu. 

2.2. Slovenskej asociácie cestovných kancelárií a cestovných agentúr 

(SACKA) - dobrovoľné, nezávislé, neziskové združenie cestovných 

kancelárií a cestovných agentúr a ďalších spoločností a inštitúcií, ktoré 
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sa zaoberajú cestovným ruchom na Slovensku a jej hlavným poslaním 

je prispievať k rozvoj cestovného ruchu. 

2.3. Asociácie organizácií cestovného ruchu (AOCR) - dobrovoľné, 

nepolitické, odborné a záujmové združenie oblastných a krajských 

organizácií cestovného ruchu, ktoré vznikli na základe zákona č. 91/2010 

Z.z. o podpore cestovného ruchu v znení neskorších predpisov. 

Asociácia je profesnou organizáciou, ktorá zastrešuje spoločné záujmy 

členských organizácií so zámerom zvýšenia konkurencieschopnosti a 

výkonnosti odvetvia cestovného ruchu na Slovensku prostredníctvom 

spolupracujúcej siete organizácií cestovného ruchu ako organizácií 

destinačného manažmentu. 

 

Článok II: Oblasti spolupráce 

1. Strany memoranda sa stotožňujú s potrebou spolupráce a realizáciou aktivít, 

ktorých cieľom je:   

1.1. zvyšovanie záujmu zahraničných návštevníkov o Slovenskú republiku 

ako cieľovú destináciu a rozvoj príjazdového cestovného ruchu so 

zameraním na : 

1.1.1. posilnenie vzájomnej propagácie a s tým súvisiacej spolupráce 

medzi členmi,  

1.1.2. vytvárania podmienok a príležitostí na rozvoj a upevňovanie 

partnerstiev medzi členmi, a to formou organizovania spoločných 

workshopov, konferencií, seminárov, pracovných stretnutí a iných 

formátov sieťovacích podujatí zameraných na zdieľanie 

poznatkov a praktických skúseností (vrátane trendov a nových 

možností spolupráce), 

1.1.3. vytváranie udržateľnej a konkurencieschopnej destinačnej ponuky 

prostredníctvom pravidelného zdieľania informácií medzi členmi 

AOCR, členmi ZCR SR členmi SACKA (vrátane výmeny 

informácií o dopyte, aktuálnych trendoch, preferenciách 

návštevníkov a s tým súvisiacimi potrebami prispôsobovania 

ponuky), 

1.1.4. aktívnu komunikáciu o priorizácií cieľových trhov a fungujúcich 

aktivitách na zahraničných trhoch, 

1.1.5. podporu a vedenie svojich členov k fair play obchodným vzťahov. 

1.2. zvyšovanie záujmu prevádzkovateľov podnikov a činností v cestovnom 

ruchu smerujúcich ku konkurencieschopnosti, modernizácii a trvalej 

udržateľnosti odvetvia. 

1.3. aktívna podpora kontaktov a sieťovania medzi členmi strán Memoranda 

a výmena odborných informácií v oblasti cestovného ruchu, ktorých 

spoločným znakom je smerovanie k zlepšeniu kvality ponúkaných 

služieb cestovného ruchu. 

1.4. výmena informácií o pripravovaných legislatívnych návrhoch, 

systémových opatreniach a politikách, a  komunikácia potrieb a možností 

presadzovania spoločných záujmov a riešení, ktoré zvyšujú 

konkurencieschopnosť a odolnosť odvetvia cestovného ruchu. 
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1.5. spolupráca pri komunikácii a prezentácii vízie a cieľov a aktivít 

smerujúcich k posilneniu príjazdového cestovného ruchu a 

konkurencieschopnosti Slovenska smerom k štátu a národnej 

rozpočtovej organizácie na podporu cestovného ruchu. 

1.6. vzájomná propagácia všetkých troch strán Memoranda, posilnenie 

spolupráce na národných a medzinárodných konferenciách, výstavách a 

kongresoch, mediálnych výstupoch súvisiacich s účelom tohto 

memoranda, ako aj pri akejkoľvek inej aktivite, ktorá predstavuje 

potenciál pre profesionálny rozvoj cestovného ruchu v Slovenskej 

republike.  

2. Strany memoranda od vzájomnej spolupráce očakávajú, že prispejú k tvorbe a 

naplneniu stratégie rozvoja udržateľného cestovného ruchu Slovenska, 

komunikačnej stratégie Slovenska ako dovolenkovej destinácie a tvorbe 

systémových nástrojov v rýchlo sa meniacom prostredí.  

 

Článok III.: Záverečné ustanovenia 

1. Memorandum je prejavom záujmu o spoluprácu zmluvných partnerov spoločne sa 

podieľať na koncepčnom rozvoji príjazdového cestovného ruchu a zvyšovaní 

konkurencieschopnosti Slovenska a jeho destinácií na trhu cestovného ruch, pričom 

z memoranda nevyplýva žiadna právna záväznosť.  

2. Memorandum je vyhotovené v troch (3) rovnopisoch, jeden pre každého zmluvného 

partnera memoranda.  

3. Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú počnúc dňom nadobudnutia účinnosti 

memoranda. Strany môžu súhlasiť s ukončením tohto Memoranda alebo môže byť 

ukončené po 90-dňovom písomnom oznámení ktoroukoľvek stranou. 

4. Memorandum nadobúda účinnosť dňom podpisu všetkých zmluvných partnerov 

memoranda. 

5. Zmluvní partneri  vyhlasujú, že rozumejú obsahu tohto Memoranda a zaväzujú sa 

dodržiavať z toho vyplyvajúce ustanovenia. 

 

V Košiciach dňa 7.2.2024 

     

viceprezident 
Roman Berkes 
Zväz cestovného ruchu 
Slovenskej republik 

 prezident 
Roman Berkes 
Slovenská asociácia 
cestovných kancelárií 
a cestovných agentúr 
 

 predsedníčka 
Ing. Michaela Podoláková 
Asociácia organizácií 
cestovného ruchu  

 


